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PykoBoAcTBO MO akcnyaTauum

OTa MOeYHasi MallMHa BbICOKOTO JaBMeHWs NpeaHasHaveHa ans
npodeCCMOHanbHOM O4UCTKU:

CENbCKOM X0351CTBE, MPON3BOACTBE, JIOTUCTMKE, MOMKAX aBTo-
TpaHcnopTa, 0OLLECTBEHHbIX YYPEKAEHMSIX, YNCTKE, CTPOUTENb-
CTBE, MULLEBOW NPOMbILUIEHHOCTM U T. M.

KpaTkoe nnntoctpupoBaHHoe pyKOBOACTBO

B naHHOM kpaTkoM MNMIOCTPUPOBaHHOM PYKOBOACTBE MNpuBe-
[eHbl peKoMeHZaLMmM No 3anycky, SKCnnyataumm 1 XpaHeHuto
ycTpowicTea. PykoBoacTBO COCTONT U3 8 pas3nenos

A

MoaroToBka nbinecoca k pabore

NEPEL 3KCMNYATALMEN NMPOYUTATb YKA3AHUSA MO
TEXHUKE BE3OIMACHOCTU!

KomnoHeHTbI ycTpomncTaa

Al
A2
A3.
Ad.
AS.
AG6.
AT7.
A8.
A9

A10.
A11.
A12.
A13.

A14.
A15.
A16.
A17.
A18.
A19.
A20.
A21.
A22.
A23.
A24.
A25.
A26.

A27.
A28.
A29.
A30.
A31.
A32.
A33.
A34.
A35.
A36.

A37.
A38.
A39.
A40.

BrokupoBka KpbiLLK

Kpennexwve ansi nogsecku k kpaHy"

Fopsiyas gbiMoBast Tpyba

Kptovok anst npoeoga

3amok GapabaHa Ansi WwnaHra BbICOKOro AaeneHus”
PacnbinutenbHoe ycTponcTBo

CoenvHeHne Ons nogayv BoApl

BxogHon BogsiHoi ounsTp”

Perynupyemblii KprOHOK AN LWaHra

CTOSAHOYHBIN TOPMO3

Awmk ansa akceccyapos

MaHenb ynpaBneHus

MoacoeanHeHWe WNaHroB BbICOKOTO AaBNEHUS Ans Ma-
WKH 6e3 6apabaHa kaberns B4.a/B4.b"

BapabaH ans wnaHra BbICOKOro aaBneHms")
PykosiTka ans 6apabaHa wnaHra’

MecTo nog kaHWUCTPY Anst MOLLEro cpeacTsa.
[MogHOXKa ANs HaKMoHa

Cuctema 3anonHenust 6aka ans Nilfisk AntiStone
Kpto4ok ans wnaHra BoICOKOro AaBneHms

®ukcatop 60KOBOW ABEPLbI

OTUKeTKa C NpeaynpexaeHnem

3anuBHol naTpybok Ans roproyero

[epxatenb pacnbinuTens

Pyyka perynuposku notoka"

Ykasatenb ypoBHs TONNMBa

[NWHHBIN WnaHr 41 BHELIHErO KOHTENHEPA C MOKOLLMM
CPEACTBOM

NHovkatop HeobxoammocTy obenyxmnBaHms
WMnaunkatop Huskoro yposHst Nilfisk AntiStone®
MHaukaTop HU3KOrO ypoBHS Tonnmea”

MHaukaTop HU3KOro ypoBHS Macrna B Hacoce"
WHavkaTop nutaHus

MaHometp"

WHavkaTop neperpesa BogoHarpesartens
WHaukaTop oTCyTCTBUS NNameHwn

NHovkaTtop ako-pexmma

CuéTumk YacoB; yCTaHOBKa TEMMepaTypbl; KOAbl HEMCNPaB-
HocTeir"

WHaukatop wkanbl Paperreiita/Llenscus®
[MaBHbIN BbIKIKOYaTENb C BbIGOPOM ropsiveii/X0noaHoM BoabI
PykosiTka KOHTponsi Temneparypel

PykosiTka fO3MpOBKK MotoLLero cpeacTea’

B

PacnakoBka 1 NogrotoBka ycTpoicTea

B1.

Yoanuth B YCTPONCTBE 3aLUMTHbIE pasgenuTeni.

B2.  CHSTb C nogaoHa WnaHr, pacnbinuTens v kabenb.

B3.  [pu HeobxoanmmocTn GyHKLUMOHNpoBaHMe 6apabaHa ans
LUMaHra MOXeT ObITb M3MEHEHO C NPaBOCTOPOHHETO Ha
NEeBOCTOPOHHee .

B4.a VYctpoiictBa ¢ 6apabaHom Ans wnaHra. YoanuTb U3 BXOA-
HOFO M BbIMYCKHOMO KaHANOB TPAHCNOPTHbIE KOMMayKy.
MoACcoeanHNTL LUMAHT BbICOKOTO AABMEHUS, HAMOTaTb Ero
Ha 6apabaH u 3acmkcuposatb 6apabaH Ha pyuke (A)".

B4.b YctpoiictBa 6e3 bapabaHa Ans wnaHra. Yaanute 3

BXOZHOTO U BbIMYCKHOrO KaHanoB TPAHCMOPTHbIE Konnay-
ku. [oaCcoeanHUTD LUNaHT BICOKOTO JaBNeHNs 1 nome-
CTWTb €ro Ha Kpto4ok (B).

B5.  CepHyTb LWHYp NUTaHUsA Ha Kptoukax (A n B), sacmkcmpo-
BaTb €r0 KOHeL, Ha Kptodke (B).

B6.  Hactpoiika cteneHn TBEpAOCTM BOAbI YCTAHABIIMBAETCS
npoussogutenem yctponctaa Nilfisk Antiscale Ha yme-
peHHyto. Cm. Tabnuuy B pasgerne TeXHUYeckoro obCmnyxu-
BaHus. [pun Bbibope 3HaveHus «0» NpeaynpexaeHnst He
oTobpaxatotcs.

B7.  OtnycTtutb TOPMO3 Koneca.

B8.  lNogHaTb pyyky, U3BneYvb 3agHee Koneco yCTponcTea u3
noaAoHa U MOMeCTWTb Ha nor.

B9.  [ns HaknoHa v MaHeBpMpOBaHWs criedyeT TONKHYTb HO-
roN NOAHOXKY W HaxaTb Ha PyuKy.

c

Moabém n hukcaumsa ans TPAHCNOPTUPOBKU
C1.a besonacHee Bcero nogHMMaTb O4MMCTUTENL CNepeam unu
€3aau BUOYHbIM NnorpysymkoM. (He nogHumarts cooky!).
[0ns nogbEMHbIX peMHel crneayeTt NCnonb3oBaTh TOYKY
kpennexus (A, B, C).
3axBaTblBaTb NNACTUKOBbLIE KOMMOHEHTbI U KPENUTHL 3a
HUX PEMHW HeMb3s1, T.K. OHWU MOTYT OTAENUTLCS OT paMbl.
[Onsa obecneyeHns 6e30nacHOCTY NpU exeqHEBHOM
noAbEMe YCTPOWCTBa PEKOMEHAYETCS UCMONb30BaTh
komnnekT nogbémuoro ocHalleHus Nilfisk (#107140912 +
#301001090).
C2.  Tpu KpenneHum Ha peMHsIX C LEMNbI TPAHCMOPTUPOBKK
cneayeTt ucnonb3oBath Toukun A, B, C.
3axBaTblBaTb NNACTUKOBbIE KOMMOHEHTbI U KPENUTH 33
HUX PEMHW HeMb3s, T.K. OHW MOTYT OTAENUTLCS OT PaMbl.

Clb

Clc

D

HacTpoiika yctpoicTea

Ha BbicoTe, npesbiwwatowern 500 m (1625 cyToB) Hag ypoBHEM

Mops, NS HarpeBaTens MOXeT NoTpeboBaTbCs AONONHUTENBHAS

perynupoBka, 4Tobbl obecneunTb Tpebyemyto Npon3BoguTENb-

HOCTb W 3KOHOMUYHBIN pacxod Tonnvea. [ins aToro HeobxoanmMo

obpatutbes B cepaucHyto cnyxdy Nilfisk. 4ns BoicoTsl 6onee

1000-2500 M MOXeT NOHaZ0OWTLCS anbTepHaTUMBHAs ropeska —

Heobxoanmo obpaTutbcst B cepaucHyto cryxdy Nilfisk.

Mepen cnonb30BaHNEM OYUCTUTENS B NEPBLIN pa3 creayet

MPOBEPUTb OTCYTCTBUE HEMCNPABHOCTEN UMW NOBPEXAEHNN.

Pa3speluaeTcs 3anyckatb YCTPOMCTBO TOMLKO B TOM Cryyae, ecnu

OHO HaxoauTcs B 6e3ynpeyHoM COCTOSIHWN.

D1.  YKNnOH NOBEPXHOCTU, HA KOTOPON paboTaeT O4MCTUTEND
BbICOKOrO [aBNeHWs!, He JOMKeH npesbiwaTb 10° B Nto-
60M HanpaeneHuu.

MNprumeyaHue: TemnepaTypa OKpYXKatoLLero Bo3ayxa JOmxk-
Ha ObITb B AranasoHe ot 0 go 40°C.

D2.  AxtuBupoBaTb TOPMO3.

D3.  3anonHutb Gak Ans mMotoLero cpeactea’,

D4.  3anonnutb 6ak Ans Nilfisk AntiStone®.

D5.  3anonHuTb TOMAMBHLINA Gak CBEXUM TOMIMBOM, TOMOYHbLIM
masytom DIN 51603-1 (gu3enbHoe 61oTonnmnBo He uc-

" [lononHuTeNbHble NPUHAANEXKHOCTU/ONLUMUM B 3aBUCUMOCTM OT MOZENU
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nonb3yetcs). [iusensHoe TonnmMeo B cooTBeTCTBUM C EN
590 (po 7% AusenbHoro GUOTONNMBA) MOXHO MPUMEHSTH
npu Temneparype okpyxeHus Bbiwe 0°C ¢ cobntogeHnem
HUXeyKasaHHbIX orpaHuyeHuin. MakcumansHoe Bpems
XpaHeHwsi AM3enbHOro Tonnuea B 6ake 0UNCTUTENS BbICO-
Koro faBneHust: 1 mecsiy. Henb3st ncnonb3oeatb An3enb-

unu (B). Pacnbinutb Ha 06bekT. B 3aBUCMMOCTY OT CTe-
MeHW 3arpsisHeHus, NogOXAaTb HEKOTOPOE BpeMsi. 3aTeM
CMbITb CTPYEN BbICOKOrO AaBneHus. Henb3s gonyckarb
BbICbIXaH1sl MOKOLLEro CPeaCTBa, Tak Kak MOBEPXHOCTb
MOXeT BbITb NoBpexaeHa.

HOe TONNNBO, XpaHuBLUeecs Gonee 6 MecsLeB. 3anpeLlla- F
eTcs npumeHsT anensbHoe Tonnueo EN 590 13 oTkpbiTon Mo okoH4YaHUK paboThl, a TaKKe OCTaBNAA YCTPOMCTBO Ge3
EMKOCTU. YpOBeHb Tonnuea (A) MOXHO OnpeaennTb Yepes  NpUcMoTpa
OKOLLIKO MOA 3anpaBoYHO FOPrOBUHON. F1.  BKnuMTb PeXuM XONOLHOW O4UCTKM.
F2.  OxnaguTb yCTPOWCTBO, MO3BONMB €My nopaboTats B pe-
E XXME XONOAHOW OUYNCTKM.

BknoyeHue ycTpoincTBa F3.  Bblknountb ycTponcTBo. [ToBEepHYTL NepekntoyaTens B

MpumevaHue: [nsa 3awuTbl yCTPOMUCTBa NPOM3BOAUTEND MOXET nonoxexune «OFF.».

UCMornb3oBaTh aHTUpu3" — cm. n. E8 Huxe. F4. OTCcoeanHUTb NMUHUK NodauMn.

E1. [Mogkniountb NMHMIO Nogayy BoAbl. F5.  3akpbiTb kpaH BOAbI.

E2.  [lpoBeputb, UMEETCA NN Ha TUKETKE UKOHKA -B F6.  HaxaTb Ha pacnblamTenb, YTOObI BbINYCTUTL AaBNEHME.
3TOM cryyae TpebyeTcs orpaHnunTenb obpatHoro notoka.  F7.  3admkcrpoBaTb NpesoxXpaHUTENb pacnbluTens.

E3.  TloBepHyTb KPIOYOK U CHATb Kabensb.

E4. Tlepen ucnonb3oBaHWEM NOMHOCTBIO Pa3MOTaTh LLUMAHT W G
kabenb. G1.  XpaHeHue ouuLyaloLero ycTpomucTea npu Temnepary-

E5.  TNoakniounTb 3neKkTponuTaHue. pe Huxe 0°C

E6.  BkmounTb oumcTuTensb. Micnonb3oBaHue XONoAHOM BOAbI. M3Bneyb 13 yCcTponcTBa LUaHTr Ansa nogadn Bogbl. CHATb

E7.  Bubibpats Temnepatypy B rpagycax ®aperenta/Llenscus: HaKOHEYHVK pacnbinuTens. MasHbIM nepeknioyaTenem
(A) aKTBMPOBATb BbIKIKOYATENb, KOTAa YCTAHOBKA B XO- BbIOpaTh nonoxeHwe «XonogHas Boaa». AKTMBMPOBaTb
nogHoM pexume, (B) BbibpaTe MakcumMyM nepekrnoyare- pacnbiuTenb. MNocTeneHHo HanUTb aHTUAPK3 (MPUMEPHO
nem Temnepatypbi’. 5 nutpog) B 6avok ans Bogbl (A). OT 06pa3oBaHns MHest

E8.  Bkntoumtb pacnbinuterns, YTobbl 0CBOGOANTL KOHTPOIb- YCTPOWCTBO 3aLLMLLEHO MOCTYMAKLLMM U3 PaCTbINUTENS
Hyto BNOKMPOBKY ¥ yAanUTb U3 YCTPOWCTBA BO3AYX. pacTBOpPOM aHTUdpm3a. 3adrKCpoBaTh NPEeSOXpaHn-
Ecnwu ycTpoincTBo 3anonHeHo aHTUpr3om, nepsble 5 Tenb pacnbinuTens. BelkniounTb ycTpoiicTBo. YTobb
NUTPOB BbINyCKaeMOW XWUOKOCTY cregyet cobpaTb B KOH- UCKITYUTb PUCKM, Nepes UCTONb30BaHNEM O4YUCTUTEND
TerHep Ans nocneaytoLero NCnonb3oBaHms. CcriegyeT Ha BpeMsi NOCTaBWTb B 060rpeBaemyro KOMHarTy.
Korga noTok Bofbl CTAHET paBHOMEPHbIM, NEPENTH K Crie- lNpw nocneaytoLLeM NCNONb30BaHWW YCTPOMCTBA HEOB-
LYHOLWUM LENCTBUAM. xoaumo cobpaTb pacTBOp aHTUPK3a U COXPaHUTb AMns

E9.  TMogkntountb pacnbinuTers K BbIMYCKHOMY YCTPOWCTBY. nocneayroLLero 1Ccnosib3oBaHus.

E10.a Pexum 04nCTKM XONoaHOW BOOOw G2.  [loBepHyTb 1 OTKPYTUTb CTEKNSAHHBIA hunbTpY, BbINUTH
Bkntountb ouncTutens l‘. BOZY, 3aM0SIHUTL aHTU(PU3OM M CHOBA YCTAHOBUTb Ha
lMoTok perynupyetcs Ha pydke Hacoca (A). YCTPOWCTBO.

E10.b Pexum ouunctkm ropsueii Bogon (oo 100°C)

Bribpatb TEMnepaTypy, ANS ONTUMAnbHOW OYMCTKN B H

OBbIYHbIX YCMOBMSIX UCTONb3YETCS 3KO-PEXUM. O6cnyxuBaHMe U yCTpaHeHMe HeUcnpaBHOCTEN

Bkntountb ounctutens mEp. H1.a Kanan gns nogauv Bogbl, dounstp-naney’: OTKpyTUTL
lMoTok perynupyetcs Ha pyyke Hacoca (A). ObICTPOpPa3bEMHOE coeauHeHne. CHATb 3aMOK U (hunbTp,

E10.c Pexum ounctkn napom” (6onee 100°C) OYUCTUTL BOAO.

MoBepHyTb perynstop notoka® (A) 4o KOHLa BNpaBo H1.b Kanan gns nogauv Bogbl, 6onbLuoi dunstp?: MoBepHyTh
(npu Temnepartype 6onee 100°C makc. gaBneHwe — 32 HapYXy ¥ OTKPYTUTb CTEKNSAHHYIO YaCTb, OYUCTUTL BOAON.
6apa). Buibpate Temnepatypy bonee 100°C. H2.  ®unbTp 3anvMBHON ropnoBuHbLI 418 ToMMBa PUnsTP MOX-
BkmtounTb ounctutens MEGyy>. HO 13BMNeYb pyKamm U NPOMbITb YNCTBIM TOMSTUBOM.

E11. PerynupoBka Temnepatypbl Ha pacnbinutene Tornado H3.  TonnueHbIn uneTp OcBobOAUTL JOCTYN, OTKPbLIB GOKOBYHO
Lance unu FlexoPower". asepuy (A). OcBoboauTb ukcaTopbl WNaHra 1 3aMeHUTb

E12.a TNogaya MotoLLero cpeacTsa M3 BHyTpeHHero baka. TONAUBHBIN unbTp (B). Mpn aToM Heobxoanmo cobnto-

C nomoLbto perynsitopa’) BeIGpaTh KOHLEHTPaLMIO MOHO- [aTb HOPMaTMBbI NO YTUNWU3aLMKU MaTepuanos. 3a CMeH-
wero cpeactaa (A) unm (B). HbIM chunbTpoMm criegyeT obpatutbes B komnaHuio Nilfisk.

E12.b Mogaya motoLero cpeacTsa M3 BHELLHEN KAHUCTPbI. H4.  TonnueHbI Gak: yaanute NpobKy CMBHOTO OTBEPCTMUS
BbiTAHYTb wnaHr (B) n3 ocHoBaHMS M NOACOEANHUTD K W BbIMYCTUTb TOMMIMBO B NYCTOW KOHTENHEP. [poMbITh
kaHucTpe. C nomoLbto perynstopa® BoibpaTh KOHLEHTPa- yucTbimM TONMMBOM. [Npy 3TOM Heobxoaumo cobnogaTb
umto motoero cpeactea (B). HOpPMaTKBbI MO YTUNU3ALMI MaTepurarnos.

E12.c lMogaya 13 kaHMCTpbI 25 Nn: (TonbKo ucnonHeHne 6e3 ba- H5.  Macno B Hacoce: NpoBepUTbL Ka4eCTBO Macna B Hacoce.
pabaHa ans wnaHra). OTpesaTb HOXOM 0603HaYEHHbIE NpoBepuTb LBET. Ecnin Macno nMmeeT TEMHO-CEPbIN UK
obnactu, YyTobbl 0CBOOOAUTL TOUKM KpenneHus. 3akpe- 6enbli OTTEHOK, HEOBX0AMMO 0BPaTUTLCS B CEPBUCHYIHO
MUTb KAHUCTPY PEMHSIMU Ha 3a[iHell CTOPOHE YCTPOMCTBaA. cnyx6y Nilfisk.

BbITsHYTb wnaHr (B) 13 0CHOBaHWS U MOACOEANHUTB K Mpun HeobxoanmocTu [o6aBUTL CBEXErO Macna Ao OTMeT-
KaHUCTpe. kn «MAX».

E13. Wcnonb3oBaHue Motowmx cpeacts C NoMOLLb peryns- H6.  [JaTtymk nnameHn": CHATb AaTYMK U OUUCTUTb MSITKOMN TKa-
Topa" BbIOpaTh KOHLEHTPaLMo MotoLLero cpeactaa (A) Hbt0. [locne NOBTOPHOW YCTaHOBKM CriegyeT NpoBepUTb

ynnotHeHue. CUMBOIbI JOMKHbI ObITh BBEPXY.
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MHankauma Ha naHenu ynpaBlieHus

WHaukaTopbl Mugukauma? | MpuunHa Cnocob6 ycTpaHeHus
- YCTpOMCTBO roTOBO K paboTe.
MOCTOSHHbIN CUrHan 0024 |- Mpu BkioueHM nuTaHMs B pexvMe
XOINOAHOM OYUCTKU Ha MPOTSHKEHUM
HECKOMNbKMX CEKyHA oTobpaxaetcs
CYETYMK YaCOB.
- 3aKpbIT BOOONPOBOAHKIN KpaH unu | - [poBepuTb nogady BoApb!.
Muranve HeT BoAbl. - 3annTb MotoLLEe CPEACTBO UMK YCTAaHOBUTb
- Myct 6ak Ans MotoLLero cpeacTaa. perynsaTop MotoLLero cpeactaa Ha «0».
- Perynsitop Ha 3aLwmTHOM BNOKMPOBKE | - I3MEHUTb HAaCTPOMKM perynsatopa Ha 3alumT-
unu pacnbinutenb VarioPress" Ha- HoW BrnokvpoBke unu pacnbinutens VarioPress,
CTPOEHbI Ha ManbIv pacxod BoAbl. 4yT06bI 06ECcneunTb BONbLUMIA pacxos BoAb!.
- YCTPOMCTBO NOKPbINIOCh HAKMMbIO. - Obpatutbea B cepBucHyto cnyxdy Nilfisk.
FLO - YetponcTteo npopabotano 6onee - [epesanycTuTb YCTPOMCTBO, ECNU HEMCNPaB-
MuraHue 120 cekyHp 6e3 Hagnexallen noga- | HOCTb COXpaHsieTcs,
Y1 BOAbI. YCTPOMCTBO OTKMOYaETCH, obpatnTbes B cepBucHyto crnyxdy Nilfisk.
4TOObI HE JONYCTUTL NEperpea
Hacoca.
@ FUE - Hu3kui ypoBeHb Tonnuea. - [poBepuTh YpOBEHb 1 AOMUTH TOMAMBO, OLIMG-
MocToAHHbINA curHan - BoamoxHa pabota ¢ ucnonb3oBaHu- | ka Byget copolleHa yepes 5 cekyHa,.
€M XONOAHOWN BOZAbl.
@ - Huskuin yposeHb Nilfisk AntiStone”. | - MposepuTb ypoBeHb 1 aonuth cpeactso Nilfisk
MoCTOAHHbINA curHan - YcTponcTBo MOXeET ncnonbaoBatees. | AntiStone.
- Tpebyetcst nnaHoBoe obcnyxmBa- - Obpatutbea B cepBucHyto cnyxdy Nilfisk.
OCTOSIHHbIN curHan Hue.
@ - YCTPONCTBO MOXET UCMOMNb30BaTLCS.
MOCTOSHHBIV CUrHan
- Yepes 20 yacos notpebyertcs nnaHo- | - O6patutbes B cepaucHyto cnyx6y Nilfisk.
MOCTOSIHHbIN curHan BOoe obcnyxuBaHve.
@ - YCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaThCS.
Muraxue
@ HOS - Meperpes 6onnepa. [Jatumk Boixno- |- O6patutbcs B cepaucHyto cnyx6y Nilfisk.
IMoCTOAHHbIN cUrHar na (EXT-H) oTkniounn nogady To-
nnuea.
- B ycTpoiicTBe Hakumb.
- He npoBegeHo TexobcnyxuBaHue
Gonnepa.
- BoamoxkHa pabota ¢ ucnonb3oBaHu-
€M XOroAHON BOAbI.
@ LHE - 3akonTtuncs gatuuk nnamenn (B7). |- OunctuTb gatuvk nnamenu (B7).
MoCTOAHHBIN CUrHan - HeucnpaBHOCTb 3axuraHns unm - OBpatuThbes B cepaucHyto cnyxoby Nilfisk.
@ TOMMUBHOW CUCTEMBI
MoCTOAHHbINA curHan - BoamoxkHa pabota ¢ ucnonb3oBaHu-
€M XOnoAHON BOAbI.
@ @ LHL - boiinep 3akonTuncs, Tpebyetcs - Obpatutbest B cepaucHyto cryxy Nilfisk.
Mwuranwve MwuraHne oBcnyxusaHue.
- bonnep 3anonHeH An3enbHbIM TO-
MIMBOM.
@ HOP - MNeperpeB asuratens. - OTKNIOYNTb YCTPOWCTBO C MOMOLLbHO IMABHOTO
MoCTOSAHHBIN cUrHan BbIKITHOYATENS U NOAOXKAATb, MOKA OHO OCTHIHET.
@ . - OTKNHOYUTL YASIUHUTENb.
OoCTOSIHHbIN curHan y
- BoamoxeH c6on asbl.
- [poBepuTL anekTpuyeckoe CoeanHEHE.
- Obpatutbea B cepBucHyto cnyxdy Nilfisk.
SEC - 3akonTuncs gatuuk Temnepatypbl. |- O6patutbes B cepsucHyto cnyxOy Nilfisk.
[oCTOSIHHBIV CUrHan
@ SEO - OTKNOYeH JaTunk TemMnepaTypbl.
MuraHve - BoamoxHa pabota ¢ ucnonb3oBaHu-
@ &M XOnoAHON BOAbI.
MuraHwe

" [lononHuTeNbHble NPUHAANEXKHOCTU/ONLUMUM B 3aBUCUMOCTM OT MOZENU

MepeBog OpPUrMHaNBLHOTO PyKOBOACTBA
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NHpukaTopbl WHaukaumsa | MpuyunHa Cnocob6 ycTpaHeHus

@ FLF - HeucnpasHocTb pacxogomepa. - O6patutbes B cepaucHyto cnyxoy Nilfisk.
OCTOSIHHBIV CUrHan

@ MocToAAHHbIN curHan

@ POL - Hu3kuin ypoBeHb Macna B Hacoce. - [poBepuTh ypoBEHb Macna, AOMOSHUTD.
MocTosHHbIN curHan - YTeuka Macna Ha Hacoce. - OGpaTuThCs B CepBucHyto cryxGy Nilfisk.

Opyrve Henonagku

Henonapka MpuuunHa YctpaHeHue

9 He cBetuTtcs

- LLiTekep He BCTaBIEH B PO3ETKY.

- BcTaBuTh LTEKEP B PO3ETKY.

- [poBepuTL 4OCTAaTOMHOCTb 3aLUThI NPeao-
XpaHuTenem (CMm. rmaey « TexHu4eckne
LaHHbIeY).

[laBneHne CnuKoM HU3Koe

- Conno BbICOKOrO AaBreHNsl U3HOLLEHO.

- PerynsaTop faeneHus unu yctpoinctso Vario-
Press") ycTaHOBNEHbI HA CAINLLKOM HU3KOE
JaBsnexue’.

- 3ameHWTb COMMo BbICOKOMO AaBMEHUS.

- MoBepHyTb perynsaTop AaBneHus Ha broke
perynstopa 6e3onacHoCTV B HanpaBneHne
“+” Unu yCTaHOBUTL PYYKy YCTPOWCTBA
Vario-Press1) Ha pacnbinutene Ha bonbluee
konuyecTso BoAbl (cM. rmasy E10-11).

HeT motowmx cpencTs

- Bak gna motoLLero cpeacTea nycTou.

- bak onsa motoLero cpeacTea 3arpsisHeH.

- BcacbiBatoLmin knanaH Ha LLfiaHre MOKLLEro
CPEeACTBa 3arpsi3HEH.

- onutb MotoLLee cpeacTso B 6ak.

- MoumncTnTb Bak Ana MoKLLEro cpeacTea.

- [leMOHTMpOBaTb BCAChIBAOLLMIA KnanaH 1
MOYUCTUTb ETO.

[openka 3akonTunach

- [optoyee 3arpsi3HeHoO.
- ®opcyHKa Ans roproyero 3arpsi3HeHa unm
yCTaHOBMEHa HenpaBuMibHO.

- Obpatutbest B cepaucHyto cryxBy Nilfisk.

B6. PerynupoBka pacxofa cpeactBa OT HakKUMNu

1. OTKpbITb oTAeneHue (A). 4 2. Hactpoika perynsitopa (B)
MU3mepuTb XECTKOCTL BOABI UMM NONYYUTb AaHHbIE HA MECTHON BOAONPOBOAHON | | B COOTBETCTBUM C HOMUHANbHbIM
CTaHLUuK. pacxogom BoAbl
mg/l MpaH °dH °e °f ppm Ca OnucaHue 9-15 16-20 21-26 27-33
L/min L/min L/min L/min
.0-17 0-1 Msrkas 0 0 0 0
17-60 1,1-3,5 0-7 0-8,8 0-12,5 0-50 YMepeHHo 0,5 1 2 2
Msirkas
60-128 3,6-7,5 7-14 8,8-17,5 | 12,5-25,1 | 51-150 YMepEHHo 1 1,5 2,5 3
XEcTkas
128-180 | 7,6-10,5 14-21 | 17,5-26,3 | 25,1-37,6 | 151-300 YKéctkas 1,5 2 3 35
>180 >10,5 >21 >26,3 >37,6 >300 OuyeHb xécTkast 2 3 3,5 4

lNMnaH TexHn4yeckoro 06C.I'Iy)KVI BaHUA

ExeHegenbHo | o HeoGxoau- Mocne nepBbIx 50 Korga roput nHgu-
MOCTH 4YacoB paboTbl KaTop CepBUCHOrO
obcnyXuBaHus
®unbTpbl BOAb ([
[poBepuTb M OYUCTUTL PUNLTP Ha BXOAE ([
TonnueHoro baka
MpoBepuTb 1 3aMEeHUTb BHYTPEHHI ([
TOMNUBHBIN PUALTP
O4nCTUTL TONNMBHBIN Bak [
Cwmasatb Hunnenu BbICTpopasbEMHbIX
COeAMHEHUN LUNaHra, nucTonera u pac- ()
nelnuTens.
MNpoBepuTb kKa4ecTBO Macna B Hacoce o
3amMeHuTb Macno B Hacoce ObpatuTbes B cepBucHyto | OBpatnTbCsa B CEPBUCHYHO
cnyx0y Nilfisk. cnyx0y Nilfisk.
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Oeknapauus o cooTBeTcTBUM TpeboBaHusam EC
MbI, KoMnaHus,

Nilfisk A/S

Kornmarksve;j 1

DK-2605 Broendby

HaHus

HaCTOSALUMM 3asBNSIEM, YTO

M3genue Ounctutens BeICOKOro AaeneHus — MNpodeccuoHans-
Has Bepcust — MobunbHoe ncnonHeHne

Onucanve: 230 B, 400-460 B, 1~, 3~, 50 'y, IPX5

Tun: MH 3M, MH 4M, MH 5M, MH 6P, MH 7P

COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM CreayoLWmUxX CTaHAapPTOB:
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 60335-2-79:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-11:2000

CobnitogeHbl criegyroLime npeanucaHns:
OupekTtnBa no mawmHam 2006/42/EC
OupekTtnea no AMC 2014/30/EC

OupekTnBa no ypoBHIo n3nyveHus wyma 2000/14/EC — npoueny-

pa OLIEHKM COOTBETCTBUS COrNacHO NPUMoXeHuto V.
- iamepeHHbIii ypoBeHb Lyma: 72-76 ab(A)
- MapaHTMpoBaHHLIN ypoBeHb Lwyma: 88-92 Ab(A)

Hadsund, 28-09-2016
2

Al Sgrensen
Senior Vice President, Global R&D
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Specifications

MH 3M- MH 3M- MH 3M- MH 3M- MH 4M-
140/580 PA | 100/600 PA | 160/770 PA | 160/770 PAX | 100/680 PA
"
1 a EU GB EU NO GB
2 C °| V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 400/3/50 | 230/400/3/50 | 230/1/50
3 | V= A C16 Cc13 C16 C 25/16 Cc13
KW
4 E}. BT 3.6 2.8 47 47 2.9
5 A 16 12.5 8 14/8 13
bar
6 Pec Bap 140 100 160 160 100
22}
I/min
7 | aara, T/MUH 9.70 10.00 11.70 11.70 10.50
Frosh
bar
8 Bap 210 150 240 240 150
P 2=
9 | aana, I/min 9.70 10.00 12.80 12.80 11.30
10 D<] NT 0370 NT 0450 NT 0400 NT 0400 NT 0475
11 D<] °C 80/- 80/- 80/- 80/- 90/150
12 Efibt °C 40
bar
13 Bap 10
=
-’—4'_.»:715 mm
14 IZ.’ o 1010/700/1016
kg
15 0 14 14 133 136 138
N
16 | WL, dB(A) 75.0 75.0 76.0 76.0 72.0
K ,=3dB AB(A)
Va\N
7 O, dB(A) 91.0 91.0 92.0 92.0 88.0
K,.=3dB AB(A)
Y Y'Y a, m/s2
18| e Nyl 2.8 +1 2.7 +1 2.9 +1 2.9 +1 2.7 +1
19 Peg N 23.70 20.70 29.50 29.50 20.30
L 0.75 / Castrol
0.39/SAE | 0.39/SAE | 0.39/SAE | 0.39/SAE
A
20 A 80W-90 80W-90 80W-90 80W-90 A'ﬂaSSOy“
KW
21 N B 42 42 55 55 70
22 B L/n/Ft 15
23 b L/n/Ft B:10 L B:10L B: 10 L B:1oL & 10"
138 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

MH 4M- MH 4M- MH 4M- MH 4M- MH 4M-
100/680 PAX | 210/1000 PAX | 130/720 FA | 180/860 FAL | 180/860 FA
.
1 a GB EU EU EU EU
2 l f °| V/ph/Hz 230/1/50 400/3/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50
3 —+— A C13 C 16 C 16 C 16 C 16
kW
4 E}. (BT 2.9 8.0 3.6 5.9 5.9
5 A 13 13.5 16 10 10
bar
6 Pec Bap 100 210 130 180 180
B
I/min
7 ANAQ,, n/MuH 10.50 15.70 11.00 13.20 13.20
FHirkh
bar
8 Bap 150 250 195 250 250
Pra 2=
9 | AAAQ,, I/min 11.30 16.70 12.00 14.30 14.30
10 |:|<] NT 0475 NT 0475 NT 0435 NT 0435 NT 0435
1 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
12 | 025 5 °C 40
bar
13 ), Bap 10
B
g mm
14 14', = 1010/700/1016
kg
15 0 141 149 141 133 133
VN
16 WU dB(A) 72.0 76.0 73.0 75.0 75.0
PA nB(A)
K,,=3dB
N\
7 O, dB(A) 88.0 92.0 89.0 91.0 91.0
K,.=3dB AB(A)
Y Y'Y a, m/s2
18 150 53498) K/RD2 2.7 +1 3.3 #1 2.8 +1 3.1+1 3.1 +1
19 — N 20.50 46.70 25.40 35.40 35.40
L 0.75/ Castrol | 0.75 / Castrol |0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
H T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
kw
21 N BT 70 70 55 70 70
22 B L/n/Ft 15
= A:10L A:10L A:10L ) A:10L
23 ] Lin/F . - . B:10 L .
) Optional accessories / Option depending on model 139

Original instruction



Specifications

MH 4M- MH 4M- MH 4M- MH 4M- MH 4M-
180/890 FA | 180/890 FA | 200/960 FA | 200/960 FA |200/960 FAX
.
1 a JP JP EU NO EU
2 l f °| V/ph/Hz 200/3/50 200/3/60 400/3/50 |230/400/3/50 | 400/3/50
3 —+— A C 20 C20 C 16 C 25/16 C 16
kW
4 E}. BT 5.9 5.9 7.2 7.2 7.2
5 A 20 20 12 21/12 12
bar
6 Pec Bap 180 180 200 200 200
B
I/min
7 ANAQ,, n/MuH 13.80 13.80 14.80 14.80 14.80
FHirkh
bar
8 Bap 250 250 250 250 250
Pra 2=
9 | AAAQ,, I/min 14.80 14.80 16.00 16.00 16.00
10 |:|<] NT 0475 NT 0475 NT 0475 NT 0475 NT 0475
1 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
12 | 025 5 °C 40
bar
13 ), Bap 10
B
-’—4'_.»:715 mm
14 14') el 1010/700/1016
kg
15 0 133 133 142 144 142
VN
16 WU dB(A) 75.0 75.0 76.0 76.0 76.0
PA nB(A)
K,,=3dB
N\
7 O, dB(A) 91.0 91.0 92.0 92.0 92.0
K,.=3dB AB(A)
Y Y'Y a, m/s2
18 150 53498) K/FD? 3.1 +1 3.2 +1 3.2 +1 3.2 +1 3.2 +1
19 — N 38.50 40.30 42.80 42.80 43.30
L 0.75/ Castrol | 0.75 / Castrol |0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
H T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
kw
21 ) BT 70 70 70 70 70
22 B L/n/Ft 15
= A:10L A:10L A:10L A:10L A:10L
23 B Lin/F . - - - -
140 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

MH 4M- MH 4M- MH 4M- MH 4M-
200/960 FAX | 200/960 FA | 220/1000 FA | 220/1000 FAXT
"
1 @ NO EXP EU EU
[ 220-230/440-
2 C | Viph/Hz | 230/400/3/50 | ““, <0 400/3/50 400/3/50
3 — A C 25/16 C 25/16 C 16 C 16
kW
4 E}. B 7.2 7.2 7.2 7.2
5 A 21/12 21/12 14 14
bar
6 Pee Bap 200 200 220 220
B
I/min
7 | aana, n/MuH 14.80 14.80 15.70 15.70
Frosh
bar
8 Bap 250 250 250 250
P B
9 | AAAaq, I/min 16.00 16.00 16.70 16.70
10 D<] NT 0475 NT 0475 NT 0475 NT 0475
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150
12 | 025 5 °C 40
bar
13 2, Bap 10
B
-’—4'_.»:715 mm
14 14) mm 1010/700/1016
kg
15 0 147 142 142 149
a\N
16 | S dB(A) 76.0 76.0 76.0 76.0
PA nB(A)
K,=3dB
Va\N
7 O, dB(A) 92.0 92.0 92.0 92.0
K,.=3dB AB(A)
Y YY a, m/s2
18 150 59100, K3 3.2 +1 3.2 +1 3.4 +1 3.4 +1
19 Pg N 43.30 42.90 47.20 47.30
L 0.75/ Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
F T 150 T150 T 150 T 150
kW
21 N BT 70 70 70 70
22 B L/n/Ft 15
- A:10L A:10L A:10L A:10L
23 ] L/n/F . - - .

) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction
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Specifications

10“877(?(')\/' E>A 10(“)//||7-|6£(3)N|:|’-AX MH SM- MH SM- MH SM-
200/960 FA | 200/960 FAX | 210/1100 FA
UK UK
.
1 a GB GB EU EU EU
2 l : °l V/ph/Hz 230/1/50 230/1/50 400/3/50 400/3/50 400/3/50
3 i — A C 13 C 13 C 16 C 16 C 16
kW
4 E}. (BT 2.9 2.9 7.2 7.2 7.9
5 A 13 13 12 12 13.5
bar
6 Pec Bap 100 100 200 200 210
®=
I/min
7 AAAQ,, n/MUH 11.30 11.30 14.80 14.80 17.50
Fineh
bar
8 Bap 150 150 250 250 250
P e 2=
9 AAA Q,, I/min 12.70 12.70 16.00 16.00 18.30
10 |:|<] NT 0500 NT 0500 NT 0475 NT 0475 NT 0550
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
12 | 0o, °C 40
bar
13 IIED . bap 10
m
g mm
14 14'.___)- — 1188/ 700/ 1020
kg
15 0 167 170 174 171 174
VN
e | O, dB(A) 733 733 753 753 76.9
K,=3dB AB(A)
N\
17 | O, dB(A) 88.4 88.4 90.4 90.4 92.0
K,.=3dB AB(A)
Y Y Y a m/s2
18 15053490 h N 2.0 +1 2.0 +1 2.0 +1 2.0 +1 2.0 +1
19 — N 23.60 23.80 42.70 43.20 52.80
L 0.75/ Castrol | 0.75 / Castrol |0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
H T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
kW
21 N B 70 70 80 80 90
22 B L/n/Ft 30
. A:10L A:10L A:10L A:10L A:10L
23 M Lin/7t B:10L B: 10 L B: 10 L B: 10 L B: 10 L
142 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

MH 5M- MH 5M- MH 5M-
MH 5M- MH 5M-
210/1100 210/1100 210/1100
FAX 210/1100 FA FAX PAX 210/1100 FA
P
1 @ EU NO NO EU EXP
2 230/400/ 230/400/ 220-230/440-
2 C | V/ph/Hz 400/3/50 3/50 3/50 400/3/50 460/3/60
3 — A C 16 C 25/16 C 25/16 C 16 C 25/16
kW
4 E}. B 7.9 7.9 7.9 7.9 7.9
5 A 13.5 24/13.5 24/13.5 13.5 24/13.5
bar
6 Pm Bap 210 210 210 210 210
B
I/min
7 | aano, n/MuH 17.50 17.50 17.50 17.50 17.50
Frosh
bar
8 Bap 250 250 250 250 250
P B
9 | AAAaq, I/min 18.30 18.30 18.30 18.30 18.30
10 D<] NT 0550 NT 0550 NT 0550 NT 0550 NT 0550
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
12 lfﬁ . °C 40
bar
13 | 025 . Bap 10
B
g mm
14 IZ,) = 1188/ 700/ 1020
kg
15 0 179 174 180 179 180
a\N
6 L dB(A) 76.9 76.9 76.9 76.9 76.9
PA nB(A)
K,=3dB
Va\N
7 O, dB(A) 92.0 92.0 92.0 92.0 92.0
K,.=3dB AB(A)
Y YY a, m/s2
18 RS /32 2.0 1 2.0 +1 2.0 +1 2.0 +1 2.0 +1
19 — N 53.60 52.80 53.60 52.40 52.80
L 0.75/ Castrol | 0.75 / Castrol |0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol | 0.75 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
H T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
kW
21 ) BT 90 ) 90 90 )
22 B L/n/Ft 30
- A:10L A:10L A:10L A:10L A:10L
23 0 Lin/7t B:10 L B:10 L B:10L B:10 L B:10L
) Optional accessories / Option depending on model 143

Original instruction



Specifications

MH 6P-

MH 6P-

MH 6P- MH 6P- MH 6P-
175/1250 FA | 175/1250
210/1100 FA | 210/1100 FA EU EAX EU | 20011300 FA
I 40
1 a JP JP EU EU EU
2 C °| V/ph/Hz 200/3/50 200/3/60 400/3/50 400/3/50 400/3/50
3 | V= A C 30 C 30 C 16 C 16 C 16
KW
4 E}. BT 8.8 8.7 8.5 8.5 9.1
5 A 29 28 14.5 14.5 15.5
bar
6 e Bap 210 210 175 175 200
2z}
I/min
7 | aana, n/MUH 17.50 17.50 19.20 19.20 20.00
Frosh
bar
8 Bap 250 250 250 250 250
P 2=
9 | AAaa,, I/min 18.30 18.30 20.80 20.80 21.70
10 D<] NT 0550 NT 0550 NT 0750 NT 0750 NT 0680
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
12 EfEDt °C 40
bar
13 Bap 10
)
» L mm 1188/ 700/ | 1188/700/ | 1188/700/ | 1188/ 700/ & 1188/ 700/
IZ.{?" =K 1020 1020 1020 1020 1045
kg
15 0 179 179 180 188 108
N
e | O, dB(A) 76.9 76.9 78.8 78.8 78.8
K,=3dB AB(A)
Va\N
7 O, dB(A) 92.0 92.0 91.2 91.2 92.2
K,.=3dB AB(A)
Y YY a m/s2
CEPOAS. Ny 2.6 +1 2.6 +1 2.6 +1 2.6 +1 2.6 +1
19 Pog N 52.80 52.80 55.40 56.60 59.50
L 0.95 / Castrol | 0.95 / Castrol | 0.95 / Castrol | 0.95 / Castrol | 0.95 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
H T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
KW
21 N B 90 90 90 90 115
22 B L/n/Ft 30
" A: 10 L A:10L A: 10 L A: 10 L A:10L
23 0 L/n/3t B:10 L B:10 L B:10 L B:10 L B:10 L
144 ) Optional accessories / Option depending on model

Original instruction




Specifications

MH 6P- 2%(?/163%-0 19?/?3652-FA MH 7P- MH 7P-
200/1300 FA FAX T 180/1260 FA | 180/1260 FA
I 40
1 @ NO EU EXP EU NO
o 220-230/440-
2 C | | ViphiHz | 230/400/3/50 | 400/3/50 460/400/ 400/3/50 | 230/400/3/60
3/60
3 | /- A C 25/16 C 16 C 25/16 C 16 C 25/16
KW
4 E}, BT 9.1 9.2 9.2 7.6 7.7
5 A 25/14 15.7 25/13 135 24/14
bar
6 Pec Bap 200 200 195 180 180
ez}
I/min
7 | aana, n/MUH 20.00 20.00 20. 80 19.50 19.50
Frosp
bar
8 Bap 250 250 250 250 250
P
max E
9 | AAra,, I/min 21.70 21.70 22.50 21.00 21.00
10 D<] NT 0680 NT 0680 NT 0700 NT 0680 NT 0680
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150 90/150
|
12 | 025 N °C 40
bar
13 ), Bap 10
2]
i’ e mm 1188/ 700/ | 1188/700/ | 1188/700/ | 1188/ 700/ | 1188/ 700/
| K 1045 1045 1045 1045 1045
15 kg 207 207 216 195 199
Kr
Q. dB(A)
16 L, B 78.8 78.8 78.8 76.5 76.5
K,=3dB
7 O, dB(A) 92.2 92.2 92.2 91.6 91.6
K,,=3dB AB(A)
Y YY a m/s2
CEPOAS. Nyl 2.6 +1 2.6 +1 2.6 +1 3.4 +1 3.4 +1
19 — N 59.70 60.20 61.20 55.40 55.40
L 0.95 / Castrol | 0.95 / Castrol |0.95 / Castrol | 1.10 / Castrol | 1.10 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
7 T 150 T 150 T 150 T 150 T 150
KW
21 N BT 115 115 115 15 115
22 B L/n/Ft 30
" A: 10 L A:10L A:10 L A 10L A 10L
23 0 Lin/7t B:10L B:10L B: 10 L B:10L B:10L

) Optional accessories / Option depending on model
Original instruction
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Specifications

1':;'(')_}172%_0 1I\£/3|0H/172%-0 MH 7P- MH 7P-
FAX FAX 180/1260 FA | 180/1260 FA
I 40
1 @ EU NO JP JP
2 C °| V/ph/Hz 400/3/50 | 230/400/3/50 | 200/3/50 200/3/60
3 —— A C16 C 25/16 C 20 C 20
kW
4 E}. B 7.6 7.7 7.7 7.3
5 A 13.5 25/14.5 275 275
bar
6 Pee Bap 180 180 180 180
B
I/min
7 | aano, A/MUH 19.50 19.50 19.50 19.50
Frosh
bar
8 Bap 250 250 250 250
P B
9 | AAAaQ,, I/min 21.00 21.00 21.00 21.00
10 D<] NT 0680 NT 0680 NT 0680 NT 0680
11 D<] °C 90/150 90/150 90/150 90/150
12 | 025 t °C 40
bar
13 Bap 10
m
» L mm 1188/ 700/ | 1188/700/ | 1188/700/ | 1188/ 700/
IZ.{?" =K 1045 1045 1045 1045
kg
15 o 204 208 195 195
a\N
e | O, dB(A) 76.5 76.5 76.5 76.5
K ,=3dB AB(A)
Va\N
dB(A)
7 O, 91.6 91.6 91.6 91.6
K,.=3dB " AB(A)
Y YY a m/s2
18 RS h /32 3.4 +1 3.4 +1 3.4 +1 3.4 +1
19 — N 56.00 56.00 55.80 55.20
L 1.10 / Castrol | 1.10 / Castrol | 1.10 / Castrol | 1.10 / Castrol
20 n Alphasyn Alphasyn Alphasyn Alphasyn
# T 150 T 150 T 150 T 150
kW
21 N BT 115 115 115 15
22 B L/n/Ft 30
- A:10L A:10L A:10L A:10L
23 0 Lin/7t B:10 L B:10 L B:10 L B: 10 L
146 ) Optional accessories / Option depending on model
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EN: Country variant. DE: Landervarianten. FR: Selon le pays. NL: Nationale
variant. IT: Variante per il Paese. NO: Variant i ulike land. SV: Landsvariant.
DA: Landespecifik variant. FI: Maakohtainen vaihtelu. ES: Depende del pais.
PT: Variante do pais. EL: ‘Ekdoon xwpag. TR: Ulkedeki model. SL: Jeziko-
vna razli¢ica. HR: Ovisno o zemlji. SK: Vrsta ulja. CS: Varianta zemé. PL:
Wersja dla kraju. HU: Orszagfiiggé modellvaltozatok. RO: Varianta tarii. BG:
BapwuaHT 3a ctpaHata. RU: PernonansHoe ucnonHenue. ET: Riigi variant.
LV: Valsts versija. LT: Saliai skirtgs variantas. JA: E(Z & % tHi&, ZH: 7@
ExR KO: 27t 2. TH: unnanu ldnulseine MS: Variasi negara.

V/
ph/
Hz

EN: Possible voltage. DE: Mdgliche Spannung. FR: Tension autorisée. NL:
Mogelijke spanning. IT: Possibile voltaggio. NO: Mulig spenning. SV: Mdjlig
spanning. DA: Spaending. FI: Mahdollinen jannite, V/vaiheluku/taajuus. ES:
Tension admitida. PT: Tensao possivel. EL: MBavr tagn, V/ph/Frez. TR:
Olasi voltaj, V/Faz/Frekans. SL: Morebitna napetost. HR: Moguc¢i napon.
SK: Mozné napatie. CS: Mozné napéti. PL: Dopuszczalne napiecie, V/fazy/
czest. HU: Tapfesziltség, V/fazis/frekv. RO: Tensiune posibila, V/faza/Frecv.
BG: Bb3amoxHo HanpexeHue. RU: Hanpsikenue, B/d./vacT. B/d./Ty. ET:
Voéimalik pinge, V/faas/sagedus. LV: lesp&jamais spriegums. LT: Galima
jtampa V/F / Frez. JA: B, ZH: AI8EHE/E ( /ph/Frez ) KO: 518 ™ ¢,
2e/A/52%. TH: usvau InlWndrunsa’la la MS: Kemungkinan vol-
tan.

EN: Fuse. DE: Sicherung. FR: Fusible. NL: Zekering. IT: Fusibile. NO: Si-
kring. SV: Sakring. DA: Sikring. FI: Sulake. ES: Fusible. PT: Fusivel. EL:
Ao@dAcia. TR: Sigorta. SL: Varovalka HR: Osigura¢ SK: Poistka CS: Pojist-
ka. PL: Bezpiecznik. HU: Biztositék. RO: Siguranta. BG: lNpegnasuten RU:
MpenoxpaHutens. ET: Kaitse. LV: Dro$inatajs. LT: Saugiklis. JA: £ 1—X
ZH: R4 KO: F=. TH: ild MS: Fius

kW
kBT

EN: Power rating. DE: Nennleistung. FR: Puissance nominale. NL: Nomi-
naal vermogen. IT: Corrente nominale. NO: Nominell effekt. SV: Markeffekt.
DA: Nominel effekt. FI: Tehontarve. ES: Potencia nominal. PT: Classificacdo
de poténcia. EL: OvopaaTikr) 10xUG. TR: Elektrik degerleri. SL: Mo¢. HR: Oz-
naka napona. SK: Stanovenie vykonu. CS: Jmenovity vykon. PL: Moc zna-
mionowa. HU: Névleges teljesitmény. RO: Putere nominala. BG: MowHocT.
RU: HomuHanebHasa mowHocTb KBT. ET: Voolulhik. LV: Nominala jauda. LT:
Galia. JA: EHE N, ZH: MEIHE KO: M# 5. TH: dns1Aa0 1 Ms:
Penarafan kuasa.

EN: Current consumption. DE: Aktueller Verbrauch. FR: Consommation

de courant. NL: Huidig verbruik. IT: Consumo di corrente. NO: Strgmfor-
bruk. SV: Stromfoérbrukning. DA: Stremforbrug. FI: Nykyinen kulutus. ES:
Consumo actual. PT: Consumo de corrente. EL: KatavaAwan peuuarog.
TR: Gegerli tiketim. SL: Poraba elektricne energije. HR: Potro3nja struje.
SK: Aktualna spotreba. CS: Odbér proudu. PL: Pobér pradu. HU: Aramfel-
vétel. RO: Consum de curent. BG: KoHcymauusi Ha enekTtpoeHeprus. RU:
Tekywui pacxog. ET: Praegune tarbimine. LV: Stravas patérins. LT: Esa-
mas,suvartojimas. JA: SHEBR. ZH:BHMEHE. KO: AH| T, TH: Aad
T ms: Penggunaan semasa.

bar
Bap

EN: Working pressure. DE: Arbeitsdruk. FR: Pression de service. NL: Werk-
druk. IT: Pressione di esercizio. NO: Arbeidstrykk. SV: Arbetstryck. DA:
Arbejdstryk. FI: Tyopaine. ES: Presioén de trabajo. PT: Pressao de trabalho.
EL: Niean Acitoupyiag. TR: Calisma basinci. SL: Delovni tlak. HR: Radni
tlak. SK: Pracovny tlak. CS: Provozni tlak. PL: Cisnienie robocze. HU: Uze-
mi nyomas. RO: Presiune de lucru. BG: PaboTHo HandaraHe. RU: Pabouyee
nasnenue. ET: Toosurve. LV: Darba spiediens. LT: Darhjnis slégis. JA: EifE
FEH. ZH: THEEH KO: 5% 22 TH: usyauaasslanu MS: Tekanan
kerja
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I/min
/MUH

T

EN: Water flow. DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoorstro-

ming. IT: Flusso dell'acqua. NO: Vanntilfarsel. SV: Vattenflode. DA: Vand-

maengde. Fl: Vedenvirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua. EL: Ponrj

vepou. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Regulacija protoka vode. SK:

Prietok vody. CS: Pratok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizatfolyas. RO:

Debit apa. BG: BoaeH notok. RU: Pacxop Boabl. ET: Veevool. LV: Udens
lasma. LT: Vandens srautas. JA: #i7K ZH: k& KO: 22, TH: N9
UauIU MS: Aliran air.

bar
Bap

EN: Max. water pressure. DE: Max Wasserdruck. FR: Pression d‘eau ma-
ximale. NL: Max. waterdruk. IT: Max. pressione dell‘acqua. NO: Maks.
vanntrykk. SV: Max vattentryck. DA: Max. vandtryk. Fl: Suurin vedenpaine.
ES: Presion maxima de entrada del agua. PT: Pressdo maxima de agua.
EL: Mégy. mrieon vepou. TR: Maks. su basinci. SL: Najv. vodni tlak. HR: Mak-
simalni tlak vode. SK: Maximalny tlak vody. CS: Max. tlak vody. PL: Maks.
cisnienie wody. HU: Max. viznyomas. RO: Presiune max. apa. BG: Makc.
HansiraHe Ha BogaTta. RU: Makc. paBnenue Bogbl. ET: Max veesurve. LV:
Maks. Gdens spiediens. LT: Maks, vandens slégis. JA: & &K E ZH: &Kk
E. KO: X|CH 22t TH: AMNAULNEIER MS: Tekanan air maksimum.

I/min
n/MUH

FHiotd

EN: Water flow DE: Wasserdurchsatz. FR: Débit d‘eau. NL: Waterdoorstro-
ming. IT: Flusso dell'acqua. NO: Vanntilfarsel. SV: Vattenfléde. DA: Vand-
maengde. FI: Vedevirtaus. ES: Flujo de agua. PT: Fluxo de agua. EL: Pon
vepoU. TR: Su akisi. SL: Pretok vode. HR: Protok vode. SK: Prietok vody.
CS: Pruatok vody. PL: Przeptyw wody. HU: Vizatfolyas. RO: Debit apa. BG:
BoaeH notok. RU: Pacxop Boabl. ET: Veevool. LV: Udens plisma. LT; Van-
dens srautas. JA: i#iK. ZH: kFHE KO: 242, TH: 19 lavadiii MS:
Aliran air.

10

oo

EN: High pressure nozzle DE: Hochdruckdise. FR: Buse haute pression.
NL: Hogedruksproeier. IT: Ugello alta pressione. NO: Haytrykksmunnstykke.
SV: Hégtrycksmunstycke. DA: Hgjtryksdyse. Fl: Korkeapainesuutin. ES:
Boquilla de alta presién. PT: Bocal de alta press&o. EL: Akpo@uaio uwnAfg
rieong. TR: Yiiksek basingli agiz. SL: Soba za visoki pritisk. HR: Visokot-
lacna mlaznica. SK: Vysokotlakova hubica. CS: Vysokotlaka tryska. PL:
Dysza wysokocisnieniowa. HU: Nagynyomasu fuvoka. RO: Duza de Tnalta
presiune. BG: [Ito3a 3a B1coko HansaraHe. RU: Conno BbICOKOro AaBreHus.
ET: Korgsurve otsak. LV: Augstspiediena sprausla. LT:Auksto slegio pur-
kétukas. JABEHN / X)L ZH: BEEE, KO: 1Y =& TH: ¥
DAALLTIAUFY MS:Nozel tekanan tinggi.

11

oo

°C

EN: Water Temperature. DE: Wasser temperatur. FR: d‘eau température.
NL: Water temperatuur. IT: dell‘acqua temperatura. NO: Vann tempera-

tur. SV: Vatten temperatur. DA: Vandtemperatur. Fl: Veden lampdtila. ES:
agua temperatura. PT: agua temperatura. EL: vepoU Beppokpaaia. TR: Su
sicaklik. SL: vode temperatura. HR: vode temperatura. SK: vody teplota.
CS: vody teplota. PL: wody temperatura. HU: Viz h6mérséklet. RO: apa tem-
peratura. BG: BogeH temnepartypa. RU: Bogpbl temnepatypa. ET: Vee tempe-
ratuur. LV: Udens temperatira. LT: Vandeng temperattra. JA: X JRE. ZH:
KBE. KO: 2 2%. TH: haauunnfiiile MS: Air Suhu yang.
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12

°C

EN: Max water inlet temperature, Intake-Pressure operation. DE: Max
Wassereinlasstemperatur - Druckbetrieb. FR: Température max. de
I‘entrée d‘eau en mode admission/pression. NL: Max. Waterinlaattempe-
ratuur Inlaat-Tijdens. Bedrijf. IT: Temperatura max. alimentazione acqua
Funzionamento a ingressopressione. NO: Maks. temperatur vanninntak,
Inntakstrykk drift. SV: Max ingéende vattentemperatur inlopps-tryckdrift.
DA: Maks. vandtilgangstemperatur, tilgangstrykdrift. FI: Tuloveden suurin
l[dmpdtila, kaytettdessa painepesurina. ES: Temperatura y presion maxima
de entrada del agua. PT: Temperatura maxima de entrada de agua, Funci-
onamento da pressao de entrada. EL: Mey. Bepuokpaaia eic6dou vepou-
Aeimoupyiag mieong. TR: Maks. su girisi sicakhdi Emme-Basingl calisma.
SL: Najv. vstopna temperatura vode, vstopni tlak pri delovanju. HR: Maks.
temperatura ulazne vode, tlak pri usisavanju. SK: Max. vstupna teplota
vody, Prevadzka v nasdvacom reZime pod tlakom. CS: Max. teplota vody
na vstupu, provozni saci tlak. PL: Maks. temperatura na doptywie wody z
instalacji wodociggowej. HU: Max. bemend vizhémeérséklet Szivonyomasos
Uzem. RO: Temperatura max. de admisie apa in cazul alimentarii de la ro-
binet. BG: Makc. Temnepartypa Ha BxoasilaTta Boga — paboTa B pexuMm Ha
3acmykBaHe. RU: Makc. Temnepatypa Bogbl Ha Bxoge (BcacbiBaHue/nogaya
nog naenenunem). ET: Max vee sisselasketemperatuur Sissevoturdhk t6o
ajal. LV: Maks. tdens iepludes temperatira ieplides-spiediena darbiba. LT:
DidZiausia vandens paémimo temperatira, veikimas esant j&jimo slégiui.
JA: BERAKRE, BKENDEE, ZH: #KEDRERNNSEHKKR
20 24 25 F/2E 2 5. TH: 9ouNNUNLUFIFER ANAL
‘Lum‘s‘lfﬁmuusnmm\u‘m MS: Suhu maksimum air masuk, Kemasu-
kan-Operasi tekanan.

13

bar
Bap

EN: Max. water inlet pressure. DE: Max. Wassereinlassdruck. FR: d‘eau en
mode admission/pression. NL: Max. waterinlaatdruk. IT: Pressione max. ali-
mentazione acqua. NO: Maks. trykk vanninntak. SV: Max tryck for vattenin-
lopp. DA: Maks. Vandtilgangstryk. FI: Tuloveden suurin paine. ES: Presion
maxima de entrada del agua. PT: Pressdo maxima de entrada de agua. EL:
Mey. Triean e10600u vepou. TR: Maks. su girisi basinci. SL: Najv. tlak dovoda
vode. HR: Maks. tlak ulazne vode. SK: Max. vstupny tlak vody. CS: Max. tlak
vody na vstupu. PL: Maks. cisnienie na doptywie wody. HU: Max. bemend
nyomas. RO: Presiunea max. de alimentare cu apa. BG: Makc. HansraHe Ha
Bxogsa Boga. RU: Makc. paBneHnue Bogbl Ha Bxoae. ET: Maks vee sisse-
voolusurve. LV: Maks. Gdens spiediens. LT: Didziausias vandens paémimo
slegis. JA: B & ERAKE. ZH: {RAHKED KO: 2| F+ &=, TH: anu
muu'n‘mmam MS: Tekanan maksimum air masuk.

14

EN: Dimensions LxXWxH. DE: Masse LxBxH. FR: Dimensions | x p x h. NL:
Afmetingen LxBxH. IT: Dimensioni, lun. x larg. x alt. NO: Mal LxBxH. SV:
Dimensioner LxBxH DA: Mal LxBxH. FI: Mitat, PxLxK. ES: Dimensiones | x
a x al. PT: Dimensoes, C x L x A. EL: AiaoTdoeig, M x I x Y. TR: Boyutlar, u
x g xy. SL: Mere D x S x V. HR: Dimenzije DxSxV. SK: Rozmery D x S x V.
CS: Rozméry d x § x v. PL: Wymiary dtug. x szer. x wys. HU: Méretek H x Sz
x M. RO: Dimensiuni. L x | x . BG: Paamepu [ x LU x B. RU: Paawmepsbl, On. x
LWnp. x Beic. ET: M66tmed p x | x k. LV: Izméri G x P x A. LT: Matmenys (i x
pxa) JA: AT EREXEXEE. ZH: RY (KxTE x& ) XK KO: 27|
(Ixwx h). TH: 2UIR 817 X N2149 X §¥ MS: Dimensi LxWxH.

15

kg
Kr

EN: Weight. DE: Gewicht. FR: Poids du nettoyeur. NL: Gewicht van de
hogedrukreiniger. IT: Peso dell'idropulitrice. NO: Vekt hgytrykksvasker.

SV: Maskinens vikt. DA: Vaegt. Fl: Pelkan painepesurin paino. ES: Peso

del limpiador. PT: Peso da maquina de limpeza. EL: Bapog pnxaviuarog
kaBapiopou. TR: Temizlik makinesinin yiksekligi. SL: Masa. HR: Tezina. SK:
Hmotnost. CS: Hmotnost Cisticiho stroje. PL: Ciezar myjki. HU: Tisztitogép
tdmege. RO: Greutatea aparatului. BG: Terno. RU: Bec Moe4yHOI MaLUmHbI.
ET: Pesuri kaal. LV: Tiritaja svars. LT: Valymo jrenginio svoris. JA: E&, ZH:
ERHER KO: M 7| 4. TH: vaviiln MS: Berat.
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@ LPA

(IEC 60335-2-79)

dB(A)
nB(A)

EN: Sound pressure level L. DE: Schalldruckpegel FR: Niveau de pres-
sion acoustique NL: Geluidsdrukniveau IT: Livello pressione sonora NO:
Lydtrykkniva SV: Ljudtrycksniva DA: Lydtryksniveau FI: Adnenpainetaso ES:
Nivel de presion sonora PT: Nivel de pressao acustica EL: Etitredo trieong
xou TR: Gdre ses basinci seviyesi SL: Raven zvo¢nega tlaka. HR: Razina
zvuénog tlaka. SK: Hladina zvukového. CS: Hladina akustického tlaku PL:
Poziom ci$nienia akustycznego HU: Hangnyomasszint RO: Nivel de presi-
une acustica BG: HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe RU: YpoBeHb wyma ET: Heli-
surve tase LV: Akustiska spiediena limenis LT: Garso slégio lygis JA: EEL
AL ZH: FES KO: 22 Bl TH: 52auUmIMNAULEEN MS: Tahap tekanan
bunyi

17

O,

(IEC 60335-2-79)

dB(A)
nB(A)

EN: Sound power level L, .DE: Schallleistungspegel FR: Niveau de puis-
sance acoustique NL: Geluidsvermogenniveau IT: Livello potenza sonora
NO: Lydeffektniva SV: Ljudeffektniva DA: Lydeffektniveau Fl: Aadnen tehota-
so ES: Potencia acustica PT: Nivel de poténcia acustica EL: ETiredo 10x00g
nxou TR: Gore ses basinci seviyesi SL: Raven moci zvoka. HR: Razina ja-
kosti. SK: Hladina zvukového vykonu. CS: Hladina akustického vykonu PL:
Poziom mocy akustycznej HU: Hangteljesitmény szint RO: Nivelul de putere
acustica BG: HuBo Ha 3BykoBa mowHocT RU: YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU
ET: Helivdimsuse tase LV: Akustiskas jaudas Iimenis LT: Garso galios lygis
JA: TEBNT—L AR ZH: FHERE KO: 22 2l TH: szauri1ande
MS: Tahap kuasa bunyi

18

YOYTY a,

(IS0 5349 a,)

m/s2

K2

EN: Vibration. DE: Vibrationen FR: Vibration NL: Vibratie IT: Vibrazioni NO:
Vibrasjoner SV: Vibration DA: Vibration FI: Tarinaarvot ES: Vibracion PT:
Vibragdes EL: Aévnon TR: Titresimi SL: Vibracije. HR: Vibracije. SK: Vibra-
cie. CS: Vibrace PL: Drgania HU: Vibracié RO: Vibratii BG: Bubpauun. RU:
Bubpauus ET: vibratsioon LV: vibracija LT: Vibracijos JA: #k8). ZH: #x3)
KO: 1= TH: us9dudzinan MS: Getaran.

19

EN: Recaoil forces, lance. DE: RiickstoRkraft, Sprihrohr FR: Forces de recul,
lance NL: Terugslagkracht, lans IT: Forze di rinculo, lancia NO: Rekylkraft,
lanse SV: Rekylkraft, spolrér DA: Rekylkraft, dysergr Fl: Rekyylivoimat,
suutin ES: Fuerzas de retroceso, lanza PT: Forcas de retrocesso, lanca EL:
Auvdapeig ommoBodpounong, diataén wekaouou xn. TR: Sarmal kuvvetler,
boru SL: Povratne sile, Soba. HR: Trzajne sile, mlaznica. SK: Spatny odraz,
Standardna striekacia rara. CS: Sily zpétného razu, nasadec PL: Sity odrzu-
tu, lanca HU: Visszahato erék, szérocsé RO: Forte de recul, tija BG: Cunn
Ha oTkaT, HakpanHuk. RU: Cuna otgaum (pacneinutens). ET: Tagasiloogi-
joud, otsik LV: Atsitiena spéks, smidzinatajs LT: Atatrankos jéga, antgalis,
JA: REED. T2 AR ZH: RA D (BT ) KO: BHE3, 1A TH: Wsydenau
nawé’q, danana MS: Kuasa sentakan, lans.

20

o -

EN: Oil quantity, type. DE: Olmenge, typ. FR: Quantité d‘huile, type. NL:
Hoeveelheid olie, type. IT: Quantita di olio, tipo. NO: Oljemengde, type. SV:
Oljemangd, typ. DA: Oliemaengde, type. Fl: Oljymaara, tyyppi. ES: Cantidad
de aceite, tipo. PT: Quantidade de dleo, tipo. EL: MNoodtnta Aadioy, tuTrog.
TR: Yag miktari, tipi. SL: Koli¢ina olja, vrsta. HR: Koli€ina ulja, vrsta. SK:
Mnozstvo oleja, typ. CS: Mnozstvi oleje, typ. PL: MnozZstvi oleje, typ. HU:
Olajmennyiség, tipusa. RO: Cantitate de ulei, tip. BG: KonnyectBo macno,
Tun. RU: KonnyecTtBo macna, Tun. ET:  8li kogus, tuup. LV: Ellas dau-
dzums, tips. LT: alyvos kiekis, tipas. JA: 7 1 L2 . ZH: BRI XKE KO:
QU 2%, TH: Ysunaniiue3as Uszlnn MS: Kuantiti minyak, jenis.

21

kW
KBT

EN: Heating capacity. DE: Heizleistung. FR: Puissance calorifique. NL: Ver-
warmingscapaciteit. IT: Potenza termica. NO: Varmekapasitet. SV:
Varmeeffekt. DA: Opvarmningskapacitet. FI: Lammitysteho. ES: Capacidad
de calentamiento. PT: Capacidade de aquecimento. EL: Ogppikf amédoaon.
TR: Isitma kapasitesi. SL: Zmoglijvost gretja. HR: Kapacitet grijanja. SK:
Ohrevny vykon. CS: Tepelny vykon. PL: Moc grzewcza. HU: F{tételje-
sitmény. RO: Capacitate de incalzire. BG: OTonnutenHa mouiHocT. RU:
MoLuHocTb HarpeBa. ET: Kittevdimsus. LV: Sildi$anas jauda. LT: Silgymo
galia. JA: INEBE N, ZHARE, KO: 7}YE 8. TH: ANNIAIUFAU
MS: Kapasiti pemanasan.
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EN: Fuel tank. DE: Kraftstofftank. FR: Réservoir de carburant. NL:
Brandstoftank. IT: Serbatoio carburante. NO: Drivstoffbeholder. SV: Bransle-
tank. DA: Braendstoftank. FI: Polttoainesailid. ES: Depdsito de combustible.
PT: Depdsito de combustivel. EL: PeCeppBoudp kauaipou. TR: Yakit depo-
su. SL: Posoda za gorivo. HR: Spremnik goriva. SK: Palivova nadrz. CS:
Palivova nadrz. PL: Zbiornik paliwa. HU: Uzemanyagtartaly. RO: Rezervor
de combustibil. BG: Pe3epBoap 3a ropmeo. RU: TonnueHbIn 6ak. ET: Ki-
tusepaak. LV: Degvielas tvertne. LT: Kuro bakas. JA: 88X >0, ZH: /&
%, KO: 942 B3 TH: (9I9alWAY MS: Tangki bahan api.

o

23

EN: Detergent tank A/B. DE: Reinigungsmittelbehalter A/B. FR: Réservoir
de détergent A/B. NL: Reinigingsmiddeltank A/B. IT: Serbatoio del deter-
gente A/B. NO: Vaskemiddelbeholder A/B. SV: Tank for rengdringsmedel
A/B. DA: Renggringsmiddeltank A/B. Fl: Pesuainesailido A/B. ES: Depdsi-
to de detergente A/B. PT: Depdsito de detergente A/B. EL: PeCepBoudp
amroppuTtravtikwy A/B. TR: Deterjan deposu A/B. SL: Posoda za detergent
A/B. HR: Spremnik za deterdzent A/B. SK: Nadoba na Cistiaci prostriedok
A/B. CS: Nadrz na Cistici prostfedek A/B. PL: Zbiornik na ptyn do czyszcze-
nia A/B. HU: Tisztitészertartaly A/B. RO: Rezervor de detergent A/B. BG:
PesepBoap 3a nouncteauy npenapat A/B. RU: bak ¢ motoLmm cpeacteom
A/B. ET: Puhastusvahendi paak A/B. LV: Mazgasanas Iidzek]|u tvertne A/B.
LT: Ploviklio bakas A/B. JA: &&IZ > V7 AIB, ZH: &5 A/B. KO: Al
B3 A/B. TH: tnd1sinwan A/B MS: Tangki detergen A/B.

o e [

24

EN: Specifications and details are subject to change without prior notice. DE: Technische Daten
und Details des Gerats kdnnen sich ohne vorherige Ankiindigung andern. FR: Ces spécifications et
détails sont susceptibles d’étre modifiés sans préavis. NL: Specificaties en details kunnen zonder
voorafgaande waarschuwing worden gewijzigd. IT: Specifiche e dettagli sono soggetti a modifiche
senza preavviso. NO: Spesifikasjonene og detaljene er gjenstand for endringer uten forutgaende
varsel. SV: Specifikationer och information kan &ndras utan féregdende meddelande. DA: Ret

til eendringer i konstruktion og specifikationer forbeholdes. FI: Rakenteeseen ja teknisiin tietoihin
voidaan tehda muutoksia ilmoittamatta niistd ennalta. ES: Las especificaciones y los datos estan
sujetos a cambios sin previo aviso. PT: As especificagdes e os detalhes estéo sujeitos a alteragdes
sem aviso prévio. EL: Ta TeXVIKG XapakTNPIOTIKA KAl O AETITOPEPEIEG UTTOKEIVTAI O€ OGAAAYEG XWPIG
mponyoupevn sidotroinan. TR: Ozellikler ve ayrintilar, dnceden haber verilmeden degistirilebilir. SL:
Tehni¢ni podatki in podrobnosti se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. HR: Specifikacije
i detalji mogu se mijenjati bez prethodne najave. SK: Specifikacie a podrobnosti sa mézu menit
bez predchadzajuceho upozornenia. CS: Technické Udaje a detaily mohou byt zménény i bez pred-
choziho upozornéni. PL: Specyfikacje i parametry mogg zosta¢ zmienione bez uprzedzenia. HU:

A miszaki adatok és részletek el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak. RO: Specificatiile si de-
taliile pot fi modificate fara instiintare prealabila. BG: Cneundmkaunnte n getannute nognexart Ha
npomsiHa 6e3 npegsapuTenHo ysegomneHne. RU: TexHuueckne xapakTepucTuku U aHHbIe MOryT
n3meHaTbea 6e3 npeaBaputensHoro nssellenns. ET: Tehnilisi kirjeldusi ja Uksikasju voidakse muuta
eelneva etteteatamiseta. LV: Specifikacijas un detalas var tikt mainttas bez iepriek$éja pazinojuma.
LT: Konstrukcija ir specifikacijos gali keistis be iSankstinio jspéjimo. JA: 1 & &K U ERIE B FIEH
BLILEEIZERNHBYET, ZH ABNFENELE , BFR5TEHM. KO: ALY L LIS
ofmeio| HEE & U&LICH TH: afiuanIsLarsanduagnsaldsuulaslalas liaauas
Tns1uauun MS: Spesifikasi dan butiran adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih
dahulu.
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk srl.

Edificio Central Park
Herrera 1855, 6th floor/604
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1571
www.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
www.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
www.nilfisk.at

BELGIUM
Nilfisk n.v-s.a.
Riverside Business Park

Boulevard Internationalelaan 55

Batiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 14 67 60 50
www.nilfisk.be

BRAZIL
Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550

40 Andar, Sala 03
SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744

www.nilfisk.com.br

CANADA
Nilfisk Canada Company
240 Superior Boulevard

Mississauga, Ontario L5T 2L2

Tel.: (+1) 800-668-8400
www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)

Salar de Llamara 822
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 3323 2000
www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC
Nilfisk s.r.o.

VGP Park Horni Pocernice
Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
www.nilfisk.cz

DENMARK
Nilfisk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 7218 21 20
www.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy Ab
Koskelontie 23 E

02920 Espoo

Tel.: (+358) 207 890 600
www.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtabouef Cedex
Tel.: (+33) 169 59 87 00
www.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-StralRe 2-10
89287 Bellenberg

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
www.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avatratoswg 29
Kopwrtri T.K. 194 00
Tel.: (30) 210 9119 600
www.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.
Versterkerstraat 5

1322 AN Almere

Tel.: (+31) 036 5460760
www.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd.

2001 HK Worsted Mills
Industrial Building
31-39, Wo Tong Tsui St.
Kwai Chung, N.T.

Tel.: (+852) 2427 5951
www.nilfisk.com

HUNGARY

Nilfisk Kft.

Il. Rakoczi Ferenc ut 10

2310 Szigetszentmiklos-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit
No. 403

Cardinal Gracious Road, Chakala
Andheri (East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 22 6118 8188

www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green
Dublin 2

Tel.: (+35) 312 94 38 38
www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO)

Tel.: (+39) (0) 377 414021
www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571
www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur

Tel.: (60) 3603 627 43 120
www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

Industrial WSantiago

76120 Queretaro

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited

Suite F, Building E

42 Tawa Drive

0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS
Bjgrnerudveien 24
1266 Oslo

Tel.: (+47)227517 80
www.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33-
Peru

Lima

Tel.: (511) 435-6840

www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. 2.0.0.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750
www.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Sintra Business Park

Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
www.nilfisk.pt

RUSSIA

Nilfisk LLC

Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495 783 9602
www.nilfisk.ru

SINGAPORE
Den-Sin

22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
www.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA
WAP South Africa

12 Newton Street
Spartan 1630

Tel.: (+27) 11 975 7060
www.wap.com.za

SOUTH KOREA
Nilfisk Korea

3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul
Tel.: (+82) 2497 8636
www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.

Torre d’Ara,

Passeig del Rengle, 5 Plta. 102
08302 Mataré

Tel.: (34) 93 741 2400
www.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB
Taljegardsgatan 4

431 53 MélIndal

Tel.: (+46) 31 706 73 00
www.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil

Tel.: (+41) 71 92 38 444
www.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road

Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
www.nilfisk.co.th

TURKEY
Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7

Umraniye, 34775 Istanbul
Tel.: +90 216 466 94 94
www.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES

Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah

Tel.: (+971) (0) 655-78813
www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM
Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith

Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
www.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk, Inc.

9435 Winnetka Ave N,
Brooklyn Park

MN- 55445
www.nilfisk.com

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh
Hanoi

Tel.: (+84) 761 5642
www.nilfisk.com
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